
55

STUDIA ROMANISTICA — 17. 1 (2017): 55–66

LA PRESENCIA DEL SUFIJO -AZO EN EL 
ESPAÑOL ACTUAL

Irena Fialová

Universidad de Ostrava
República Checa

irena.fialova@osu.cz

Resumen. El sufijo -azo es considerado uno de los afijos más productivos en el español actual. 
El objetivo del artículo es la descripción del carácter polisémico de este sufijo con sus diferentes 
valores tanto apreciativos como no apreciativos. Se centrará la atención ante todo en los valo-
res que adquiere en los textos de estilo periodístico, donde se van creando mediante este sufijo 
palabras ocasionales, neológicas, relacionadas fundamentalmente con contextos muy delimitados 
(pinochetazo, medicamentazo, alcorconazo). La ejemplificación se basará en un subcorpus de los 
textos periodísticos editados en España incluidos en el corpus CORPES XXI y en los ejemplos 
que figuran en los periódicos españoles actuales. 
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Abstract. The Presence of the Suffix -azo in Contemporary Spanish. The suffix -azo is con-
sidered to be one of the most productive affixes in contemporary Spanish. The aim of this article 
is to describe its polysemic character and various meanings, both appreciative and significative. 
Attention will be focused particularly on the meanings that this suffix can gain in journalistic 
texts, where it is used to form occasionalisms and neologisms pertaining to very specific and par-
ticular texts (pinochetazo, medicamentazo, alcorconazo). The examples which give evidence of 
its use are excerpted from the sub-corpus of newspaper texts published in Spain and contained in 
the CORPES XXI corpus and from contemporary Spanish press. 
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